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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-nu. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

- Bünös szerelem. 
A párbaj ellen. 
Bourbon Alfonso spa- 

nyol királyi herczeg, a ki 
az osztrák Este család 
tagja, tudvalevően nemzet- 
közi mozgalmat inditott a 
párbaj ellen. A herczeg 
most Gmundenben időzik 
és a Neue Freie Presse 
egyik munkatársának al- 
kalma volt vele beszélge- 
tést folytatni e nagy ér- 
dekü kérdésről. 
— Nem áltatom maga- 

mat, mondta Alfonso her- 
czeg, hogy eszmém meg- 
valósitása nagy akadá- 
lyokba ütközik. Balgaság 
volna azt hinni, hogy a 
párbaj megszüntetése má- 
ról-holnapra megtörtén- 
hetnék. Egyelőre csak 
korlátozásáról lehet szó. 
Ezt várom én a nemzet- 
közi mozgalmaktól. Bizo- 
nyos dolgok a levegőben 
vannak, mindenki érzi 
őket, csak emberek kelle- 
nek, akik kimondják ami 
mindenki ajkán lebeg. 
—– Hogy gondolja fen- 

séged áthidalhatónak a 
vélemény különbséget a 
párbaj ellenfelei és a tisz- 
tikar közt ? — kérdezte a 
hirlapiró. 
— Hogy a millitárizmus 

mai korában, amikormin- 
den polgár egyszersmind 
katona is, ebben van a 
kérdés legnehezebb része, 
abban nem kételkedem. 
De hiszen mozgalmunk- 
nak nem a hadseregből 
kell kiindulnia, hanem ép- 
pen arra kell áthatnia. 
gy nagy polgári mozga- 

lomnak kell lenme a 
melynek nem szabad sem 
politikai, sem felekezeti 
jelleggel birnia. Én ma- 
gam a helyesen értelme- 
zett konservativizmus hive 
vagyok, a mely nem azért 
rTagaszkodik a meglevő- 
oz, mert az meg van s 

a mely a szükséges és 
ezélszerü reformok elől 
Nepen nem zárkózik el. 
emcsak vallomásomnál 

logva, de a józanész jo- 
salnál fogva is ellensége 

voltam és vagyok a pár- 
bajnak. Nem az elválasztó 
mozzanatokat kell für- 
késznünk, hanem inkább 
azokat az ideálokat kell 
megvalósitanunk, a me- 
lyeket minden párt és 
minden felekezet óhajt. A 
párbaj megszüntetése nem 
politikai, hanem humánus 
czél. 
A beszélgetés további 

során a herczeg reá mu- 
tatott az eredményekre, a 
melyeket a párbaj ellenes 
mozgalom Németország- 
ban már eddig is elért és 
fölemlitette, hogy az alá- 
irások száma, a melyeket 
Lőwenstein herczeg gyüjt, 
nőttön nő. Őszszel a pár- 
baj ellenségei nagy gyü- 
lést tartanak Németország- 
ban, a melyen kézzel fog- 
ható javaslatokat tesznek 
a becsületbiróságok fel- 
állitása ügyében. 
— A becsületbiróságok 

eszméje, — mondta Bour- 
bon Álfonso, — szoros 
összefüggésben áll azok- 
kal a változtatásokkal, a 
melyeket atörvénykönyv- 
ben elérni akarunk. A 
párbaj nagy elterjedése 
nagy részben annak tu- 
lajdonitható, hogy büntető 
törvénykönyveink igen 
hátra maradottak. Tör- 
vényeink az emberi gon- 
dolkozás fejlődésével, a 
melyek a személyes jo- 
gokat mindinkább kidom- 
boritják, nem tartottak lé- 
pést. A tulajdont jobban 
védik, mint a becsületet. 
A törvényhozónak kell 
megtanitani a népet arra, 
hogy nemcsak a ki a tu- 
lajdont, de a ki a becsü- 
letet meglopja, az is tol- 
vaj, a ki diffamálóbünt 
követ el. Hogy ha a be- 
csület sértésért elszenve- 
dett büntetés szintén fol- 
tot ejt a becsületen, mind- 
járt elmulik a nagy haj- 
landóság a párbajozásra. 
A párbaj paragrafusok 
szigoritásától nem sokat 
várok. A mártirgyártás 
mindig veszedelmes. Leg- 
fontosabb, hogy a tör- 

vényhozás védje a becsü- 
letet. Ennek kiegészitéséül 
szolgálnának a becsület- 
biróságok, a melyek per- 
sze legnyomatékosabban 
akkor müuüködhetnének, 
hogy ha e tisztet is az ál- 
lami hatóságok gyakorol- 
nák, az az ha a biróságra 
ruháznák azt a tisztet, 
hogy mint becsületbiró- 
ság is, funkczionáljanak. 

Legfontosabb a közvé- 
lemény átváltoztatása, 
hogy a bátorság és a gyá- 
vaság fogalma megvál- 
tozzék a párbajra vonat- 
kozólag. Ezt a fogalmat 
most megforditva alkal- 
mazzák, mert ugy kivánja 
a moralis kényszer. A mi 
ligánk főczélja a józan 
felfogást terjeszteni s al- 
kalmat adni annak hir- 
detésére. 

A beszélgetés végén Bo- 
urbon Alfonso herczeg, a 
ki neje Bragansai Mária 
herczegnő révén a kirá- 
lyi házzal szoros rokon- 
ságban áll, ama véleke- 
désének adott kifejezést, 
hogy a párbaj-ellenes 
mozgalom nem fog el- 
csüggedni s eredménye- 
ket fog elérni. 
Mindnyájunknak egyet 

kell érteni, - mondta a 
herczeg - nemességnek 
és polgárságnak politikai 
pártok és minden vallás- 
belieknek. A templomok 
szószékéről, de az egye- 
temek katedráiról is el 
kell hangzani a lángoló 
jelszónak: le a párbajjal ! 

Bünös szerelem. 

Kolozsvár, aug. 17 

Semmiféle sorstragédia nem 
kerekebb konczepeziójában, mint 
a Varga Judit cselédleány esete. 
Ime a keretek: a házigazda 
szemet vet takaros cselédjére s 
hogy őt elhódithassa, pénzt ad, 
drágaságokat vásárol neki. Ké- 
sőbb, midőn belátja, hogy sze- 
relmét nem vizonozzák, fiát bizza 
meg a leány elcsábitásával, aki 
el is éri czélját. 
A leány nemsokára szerel- 

mének gyümölcsét érezi, s hogy 
a szégyentől meneküljön ön- 

gyilkosságot követ el, de a gyors 
orvosi segély megmenti őt az 
életnek. 

Az eset részleteiről a követ- 
kezőkben számol be tudósitónk : 
Varga Judith hidvégi leány 

mult év julius havában került 
Kolozsvárra hol egy uri családnál 
nyert alkalmazást. A háziurnak 
feltünt a leány szépsége s rög- 
tön elhatározta, hogy őt a ma- 
gáévá teszi. 

Még a mult nyáron valami 
ürügy alatt kicsalta egy félreeső 
helyre, de czélját igy sem ér- 
hette el. A már hajlott koru 
házigazda fiát beszélte rá, hogy 

birja visszamaradásra a cselé- 
det, ki időközben felmondta a 
szolgálatot. Urnője közbenjá- 
rására – ki nem tudott a sö- 

tét esetről – végre lemondott 
szándékáról. Ezután folyton ki 

volt téve az urfi szerelmi üldö- 
zésének s később viszonozta is 
annak ömlengéseit. 

Sokáig folyt e bünös viszony. 
Végre a leány házigazdájának 
pirulva vallotta be állapotát. Az 
öreg ur hsragra lobbant a leány 
szavára és azonnal elüzte őt. 
Varga Judith pedig járt házról- 

házra, hogy szolgálatot kapjon 
s megkereshesse mindennapiját 

de sehol nem jutott helyzethez. 
Végső elkeseredésében öngyil- 
ságot követett el. 

Tegnap délután három pak 

gyufát oldott föl vizben, a mér- 
ges folyadékot egy üvegbe töl- 
tötte és elment a gazdasági tan- 
intézet monostori birtokán lakó 
nagynénjéhez. A házban nem 
volt senki. Bemászott az abla- 

kon s a liternyi folyadékot meg- 
itta. 

Eszméletlen állapotban talált 
reá az esti órákban visszatérő 
nagynénje, ki azonnal orvosi 
segély után futott, és egy gyomor- 

mosás megtette hatását. Az élet- 

unt leányt eszméletlen állapot- 
ban szállitották a kórházba. 

A hol nincsen záróra. 

Kolozsvár, augusztus 17. 

Volt idő, mikor a legélesebb 
hangon kikeltünk a zárórát be 
nem tartó korcsmárosok ellen s 
valljuk be őszintén, a hatóság
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mindannyiszor példás büntetést 
mért reájuk. 

Csak a közel multban is tör- 
tént egy eset, midőn egy ki- 
sebbrendü korcsmáros több tisz- 
tességes vendége részére enge- 
délyt kért s daczára annak, hogy 
ebbeli kérését megtagadták, a 
zárórán tul is nyitva tartotta 
üzletét. A hatóság pedig igen 
érzékeny büntetésben marasz- 
talta el az engedetlen korcs- 
márost. 

Mindennek fölelevenitését csak 
azért tartjuk szükségesnek, mert 
a szégyenletes „ostromállapot" 
alatt, tehát akkor, mikor a he- 
lyettes polgármester rendelete 
még megmásitva nem lett, en- 
gedélyt adtak egy elsőrendü ét- 
terem tulajdonosának arra, hogy 
üzletét két magasrangu katona- 
tiszt kedveért hajnáli négy óráig 
nyitva tarthassa. 

Szerdán este két nagy egyen- 
ruhás kapaczitás mulatott — 
állitólag „pihent" — Nagy Gá- 
bor vendéglőjének kerti helyi- 
ségében s miután szomjukat éj- 
fél utáni két óráig nem elégit- 
hették ki, személyesen engedélyt 
kértek az inspekcziós kapitány- 
tól arra, hogy kedvükért hosz- 
szabbitsa meg a zárórát. Az in- 
spekcziós rendőrségi közeg pe- 
dig készséggel eleget tett óha- 
juknak és a ,„kapaszitások" a 
lakók legnagyobb bosszuságára 
pohár csengés, zeneszó, éktelen 
óbégatás kiséretében a késő reg- 
geli órákig pihentek. 

Nem volna ez ellen semmi 
kifogásunk. Az éjszakai csend- 
zavaráshoz rég hozzá szoktunk 
már, sőt az engedélyt sem hely- 
telenitjük, hiszen egy-két em- 
ber mulatása még nem ered- 
ményezhet egy ujabbi zendülést, 
de az ellen igenis felszólalunk, 
hogy a hatóság ily esetben ki- 
váltságot tesz. 

Ha nem kap az a vendéglős 
engedélyt, akinek ugyszólván 
vesztét okozta a dr. Nagy Mór 
helyettes polgármester rendelete, 
ugy ne tegyenek kivételt sem- 
miben és senkivel és főleg most 
nem. 

A szabályrendeletre vonatko- 
zólag is megmondtuk annak 
idején véleményünket. Általában 
nem helyeseseljük azt. A zavar- 
gást követő egy két napig meg 
volt ugyan a maga erkölcsi ér- 
téke, de most ugy tünik fel 
mintha egy kedélyes orfeum- 
igazgató rendezné ezeket a dol- 
gokat egy pattersoni paunopti- 
kumban. 

Rablótámadás a sétatéren. 

Kolozsvár, aug. 17. 

Kincses városunk ismeretlen 

tetteseiben nem nagy félelmet 
keltettek a csendőrök fényes szu- 

ronyai. Mindössze annyi hatást 
gyakoroltak reájuk, hogy most 

nagyobb ovatossággal és több 
elővigyázattal hajtják végre tet- 

teiket. Ezért természetesen nem 

okolhatunk senkit. Ott, hol a 
nivelláltnak látszó társadalmi 
erkölcs alatt feneketlen bünpos- 

vány lappang, nem segithet a 
hatalom. 

Pár heti pihenés után teg- 
nap ujra munkához fogtak a 

nagyszerü ismeretlen tettesek s 

ezuttal nem betörésben, apróbb 
tolvajlásban kisérelték meg sze- 
rencséjüket. Rablótámadást in- 

téztek egy éttermi alkalmazott 
ellen. 

A vakmerő esetről ezeket je- 
lenthetjük. 

Nagy Endre a sétatéri kioszk 
bérlőinek pinczemestere tegnap 

éjjel egy-két óra között gyanut- 

lanul sietett lakása felé. A sé- 
tatéren jövet többször figyel- 

messé tette a bagoly-huhogás- 
hoz hasonló hang, ami azonban 

nem keltett gyanut benne. Vol- 
taképen több, a bokrokban rej- 

tőzködő, gazember jeladása volt. 

Amint Nagy a meggyilkolt 

Palinéni bódéja közelébe jutott, 

három elzüllött külsejü fiatal- 

nére, 

ember állotta utját, majd neki 
rohantak s ütlegelni kezdték. 
Nagy, kétségbeesetten védeke- 
zett, később elmenekült s egy 
sétatér utczában álló kocsiba 
ugrott, amivel a rendőrséghez 
hajtatott s két csendőr kisére- 
tében visszasiettek a helyszi- 

de akkorá már kereket 
oldottak a gazemberek. 
A rendőrség erélyes vizsgála- 

tot inditott ez ügyben. 

Feleség a férj ellen. 

Négy év ntán leleplezett rabló- 
támadás. 

Kolozsvár, aug. 17. 

Debreczeni tudósitónk szenzá- 
cziós ügyről értesiti lapunkat. A 
rendőrség egy ezelőtt három év- 
vel elkövetett rablógyilkosság 
tettesét keresi. 

A rendőrség nagy apparatus- 
sal, erélyesen nyomozott, de 
eredményt nem tndott felmu- 
tatni. Végre hosszu idő mulva a 
tettesnek saját felesége adta a 
vezérfonalat a rendőrség ke- 
zeibe. 

Varga Eszter - egy nádud- 
vari paraszt asszony – valami 
kihágás miatt a rendőrség ke- 
zeibe került. Egy hétig volt már 
a közigazgatási fogház lakója, 
amikor azzal a kijelentéssel 
lepte meg a hajdut, hogy ő va- 
lami fontos ügyben szeretne val- 
lomást tenni. A hajdu káplár 
azonnal felvitte őt Nülle Pál 
rendőrfogalmazóhoz, aki előtt a 
következő vallomást tette. 

1897. őszén férjével Kati Ist- 
vánnal a szabolcsmegyei Gesz- 
teridról jött gyalogszerrel haza- 
felé. A vámos-pércsi erdőben 
összetalálkoztak egy asszonnyal, 
a ki hozzájuk csatlakozott. Az 
asszony elbeszélte, hogy libákat 
adott el Geszteréden s most 
Debreczenbe megy a pénzével. 
Együtt haladtak egy darabig, 
férje nem szólt egy szót sem, 
bizonyosan azt forgatta fejében, 

mz 

TÁROZA. 

A szerencse gyermeke. 
A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Az én kedves Péter barátom- 
nak valóban szerencséje van. 
Higyjék el, hogy igy van. Az én 
régi, jó pajtásom azzal a kivált- 
sággal jött a világra, hogy min- 
denben szerenecséje van . .. Ime! 
Hogy ne menjek messzire, mind- 
járt a szülésén kezdem. Hát 
mem volt ebben is szerencséje 
ennek a lurkónak? De igen, 
mert ennél is megelőzött nyolcz 
nappal és egy héttel hamarább 
látta meg a sötét égboltozatot. 
Onök persze azt hiszik, hogy 
ennek semmi jelentősége sincs ! 
Már pedig nagyon tévednek, 
mert mindenben, amihez hoz- 
záfogok, kudarczot vallok. Nyolcz 
órrhoszszal – akarom mondani 
nyolez nappal mindig vesztes 
vagyok, Teringettét! Mihelyt 
szóváltásra kerül kettőnk közt 
a dolog, vagy mihelyt az ellen- 
kező álláspontra merészkedem 
helyezkedni : rögtön azzal a dön- 
tő érvvel lép föl ellenem, hogy 
ő idősebb nálam , . . Nos, mit 

csináljak ilyenkor? — Kényte- 
len vagyok térdet, fejet hajtani 
előtte, mindenben igazat adni 
neki s ugy kullogni utána, mint 
a vezérük után a juhok... 
Hagyománya a szerencséje. . . 
Minden dolgához két hónappal 
később fog hozzá s mégis leg- 
alább egy hónappal hamarább 
éri el czélját, mint én. 

Hát mondják csak: nem sze- 
rencse ez?... 

Az iskolában nem csinált sem- 
mit, mig mi éjjel nappal mun- 
kálkodtunk, fáradoztunk, pihe- 
nés, nyugalom nélkül, szünte- 
lenül. Tanakodtunk, vitatkoz- 
tunk egymással, versengtünk a 
győzelmi dijért, vagy leggyak- 
rabban a puszta dicsőségért. S 
6? .. . O ez alatt evett-ivott s 
ugy táplálta zsenge testét, hogy 
napról-napra gömbölydedebb let- 
tek idomai. Szóval: ugy élt, 
mint a hal a vizben és — hizott. 
Mig én ismeretekben gyara- 
podva czimekkel és bizonyítvá- 
nyokkal gazdagon ellátva a biz- 
tos exisztencziáért törtem ma- 
gam, addig ő neki az a sze- 
rencse jutott osztályrészül, hogy 
ifjuságának szép álmait valóra 
váltsa . . . 

Tisztán ambicziónak élt s 
magasra, nagyon magasra emel- 
kedett!... Az Eiffel-torony 
harmadik emeletén lévő bar-ban 
kávét kiszolgáló pinczér lett!; 
Hát mondják csak: nem sze- 
rencse ez? 

Katonáéknál pedig nekem kel- 
lett elvégezni az irásbeli mun- 
kákat, az irodai teendőket, én 
robotoltam, én fáradoztam és 
egy nap se szabadulhattam ki 
öt óra előtt a kaszárnyából. És 
6 ? Ő sohasem volt szolgálat- 
anl... 

Az ezredes gyermekeinek daj- 
kája kegyébe fogadta és ennok 
a révén kineveztetett „az ezre- 
des gyermekei tengeri malaczá- 
nak tiszteletbeli ápolójává" . .. 
Oh nagyon jól tudom, hogy e 
miatt naponkint legalább két- 
három órával előbb kellett fől- 
kelnie, mint nekünk többieknek, 
tudom, hogy éjfélig volt elfog- 
lalva a dolgával, hogy neki kel- 
lett az ezredes lakását tisztán 
tartani és rendbe hozni, hogy ő 
söpörte ki a folyósót, ő öntözte 
meg a virágágyakat, hogy ő 
tisztogatta meg a czipőket s ő 
neki kellett ápolnia a lovakat, 
— tudom jól, hogy ő volt az tem ilyenkor? Persze, önök nem
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hogy lehetne az asszonytól a 
pénzét elrabolni. Gonosz tervét 
csakugyan megvalósitotta. Az 
erdő aljában hirtelen rárontott a 
holtra rémült asszonyra, azt egy 
fához kötötte, száját betömte s 
pénzét az utolsó fillérig elszedte 
tőle. 
Őt agyonveréssel fenyegette 

férje, ha elárulja az esetett. 

Három esztendeig nem is szólt 
a dologról senkinek, de a mult 
évben egy Egri Lajos nevü nád- 
udvari ember utján feljelentette 
férjét a püspökladányi csendőr- 
őrsnek. A férje akkor nagyon 
rosszul bánt vele és e miatti 
bosszujában árulta el Kati Ist- 
vánt. A megijedt rabló akkor 
körülvette feleségét, esküdözött, 
hogy jól fog vele bánni. A rá- 
beszélésnek engedve akkor visz- 
szavonta vallomását, de most 
ujból fentartja és kéri férjének 
— félelmetes rablónak megbün- 
tetését. 

Mile Pál fogalmazó az asz- 
szony vallomását jegyzőkönyvbe 
vette s a nyomozást megindi- 
totta. A vizsgálat első lépése 
Kati István letartóztatása lesz, 
a második fontos dolog a kira- 
bolt asszony előkeritése lesz, a 
ki a rablótámadás óta nem adott 
életjelt magáról. 

— A polgármester rendelete. 
Miután városunkban a nyuga- 
lom megint helyreállott, a he- 
lyettes polgármester által aug. 
5-én kiadott rendkivüli intéz- 
kedéseket némileg enyhitették. 
Szvacsina Géza kir. tanácsos 
polgármester egy felhivást bo- 
csájtott közzé, melyben a bel- 
városon kivül eső bormérések- 
nek megengedle, hogy éjji 12 
óráig nyitva tartsanak. A pá- 
linkamérések ezután is kilencz 
órakor zárandók, mig a belvá- 
rosi éttermek záróráját mint 
eddig, ugy most is két órára 
határozta meg. A főkapitányi 
hivatal utasitva lett, hogy a sza- 
bályrendeletet be nem tartó egyé- 
neket szigoruan megbüntesse. 

mmmoE 

ezredes csizma-puczolója és lo- 
vászgyereke . . . s hogy ezért 
a kiterjedt munkakörrel biró 
megbizásért öt frankot kapott, 
jobban mondva öt frank s ötven 
czentimes havi bért kapott — 
minden hónapban. Hát mondják 
csak: nem szerencse ez ?... 

S ez az örök szerencse kisérte 
minden vállalkozásában. Igy az 
Elaggott telefon kisasszonyok 
nyugdijalapja javára rendezett 
sorsjáték Iegutóbbi huzása al- 
kalmával is nagy ,„disznója 
volt. Ugy történt a dolog, hogy 
mind a ketten egy-egy sorsje- 
gyet vásároltunk. Az enyémet 
huzták ki legelsőnek. Fölvettem 
tehát a tizezer franknyi főnyere- 
ményt! Ez aztán hallatlan do- 
log, mi?. .. Az ő sorsjegye 
csak egy számmal volt alacso- 
nyabb az enyémnél. Hát tessék ! 
Csak egy számon mult, hogy 
meg nem ütötte a főnyereményt! 
.. . Mondják csak : nem szeren- 
cse ez?. .. 

S éppen ilyen szerencséje volt 
a kártyában is! Nem voltam ké- 
pes ugy játszani, hogy meg né 
nyerjem ellenében a játszmát ! s 
önök azt hiszik, hogy én örül- 
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— A. B. 0. Ez három nagy 
államférfi nevének a kezdőbetüje 
s egyszersmind a betüsor neve. 
A három nagy államférfi: 4n- 
drássy, Bismarck és Orispi. Hogy 
a volt olasz miniszterelnök meg- 
halt, főlelevenitik azt a tréfás 
kérdést, hogy a három államférfi 
képviseli a hármasszövetség ábé- 
céjét. Most arról is beszélnek, 
hogy a három nagy államférfiu, 

aki a hármasszövetséget ková- 

csolta, betürendben is halt meg. 
— Majláth püspök körlevele. 

Majláth Gusztáv erdélyi róm. 
kath. püspök most adta ki IX. 

számu főpásztori körlevelét, mely- 
ben közli a szent officium kon- 
gregácziójának döntvényét a 
gör. egyesült püspökökhöz a 

vegyes iskolák tárgyában. To- 
vábbá köszönetet mond papjai- 
nak és tanitóinak, hogy vele 

együtt oly nagy számmal vettek 
részt a csiksomlyói lelkigyakor- 
latokban. Jelenti, hogy Póka 

fiókegyházat elválasztva Szász- 
régentől Nagy-Enyedhez csa- 
tolta. 

—– A koldulás joga. A koldu- 
lás müvészetében még a vak- 
meg a sánta. a pupos és fél- 

kezü individuum egy személy- 
ben sem képes olyan szánalmat 

kelteni, mint egy gyermek. Tudja 
is ezt minden talentumos kol- 

dus is a helyett, hogy gyerme- 
két iskolába járatná megsze- 

rezni annak a tudásnak az ele- 
meit, amivel később kenyeret 

kereshetne magának — bele- 
avatja mestersége titkaiba. S ez 
a kórság már olyan általános 
lett, hogy a belügyminiszterium 
figyelmét is magára vonta. A 
belügyminiszter most egy ren- 
deletet küldött a hatóságoknak, 
cra 

látják a körülöttünk álló irigy- 
kedő tömeget, ezeket az embe- 
reket, amint félremagyarázhatat- 
lan jelekkel értésemre adják, 
hogy az általánosan ismert köz- 
mondás ezuttal is bevált: hogy 
t. i. aki szerencsétlen a játék- 
ban, az szerencsés a szerelem- 
ben. És ennek daczára az én ba- 
rátom sohasem jutott abba a su- 
lyos helyzetbe, hogy megnősül- 
jön. Mondják csak : hát nem sze- 
rencse ez? . 
Igaz is az ! Hogy éppen a nő- 

sülésről beszélek : eszembe jut, 
hogy mindkettőnket meghivtak 
egy lakodalomra. Egy s ugyan- 
azzal a vonattal indultunk el s 
egy fülkében bujtunk össze... 
égyszerre csak vonatunk kisik- 
ott és lezuhant a töltésről. 
OÖnök azt hiszik tán, hogy én 

hasznot huztam ebből a dolog- 
bóls Tóvednek . . . Már megint 
az a hunczut Péter ment fejjel 
neki a szerencsének. Nekem nem 
történt bajom, neki azonban szét- 
asadt a koponyája, betörött az 

oldalbordáj a, kiflezamitotta a kar- 
ját, eltörte a lábát. S né- 
Any év mulva a boldog orökö- 

sök a vasuttól követelt kártéri- 
k fejében ötvenezer frankot 
aptak.. Mondják csak : hát 

nem szerencse ez 9 
Bernard. 

melyben elrendeli, hogy minden 
kolduló gyermeket és szüleit szi- 
goru büntetésben kell részesi- 
teni. Professzionátus koldus gyer- 
mek egyáltalában nem lehet. 
(Bölcs és mindenesetre humánus 
rendelet, de a belügyminiszter 
feledte emlitésbe hozni azt, hogy 
a földhöz ragadt szegény szülők, 
miből tanittassák gyermekeiket.) 

--Hunkások mulatságá, Az 
„Erdélyi Munkáslap" alapja ja- 
vára tervezett mulatság a mai 

napról bizonytalan időre elha- 
lasztatott. A jegyek árát, ugyan- 
ott, ahol azok váltva lettek, a 

jegyek visszaszármaztatása ese- 
tén kiutalják. 

— Iljegyzés. Budai Árpád, 
helybeli róm. kath. tanitó, teg- 
nap tartotta eljegyzését, szük 
családi körben, néhai dr. Mül- 
ler Gusztáv csikszeredai orvos 
és özv. Müller Gusztávnó ked- 
ves ós müvelt leányával, Emi- 
Viával. 

— A nmóta vége. Három dél- 
czeg legény mulatott tegnap a 

monostori kurta korcsmák egyi- 
kében. Végé felé járt a mu- 
latság, mikor betoppant a mu- 
latók közé Rusz Juon gazdál- 
kodó s ellentmondást nem türő 

boros hangon rárivallt a ke- 
gyetlen buzgalommal riszoló 

primásra : – „Az én nótámat 
huzd!" — A czigany abból az 

elvből kifolyólag, hogy „a pénz 
beszél" nem vette figyelembe a 

Rusz szavait, mire a rózsás 
kedvü legény nekiesett és ke- 

gyetlenül elverte. Szegény faraó 
ivadék a mentők pártfogásába 

került, mig Ruszra a csendőrök 
nyujtották ki védő szárnyaikat. 

— Nyári tánczvigalom. Mi is 
jeleztük azt a mulatságot, me- 
lyet több iparos közreműködé- 
sével ma akartak megtartani. 
Mint utólag értesülünk, a rend- 
őrkapisányság, tekintettel a mai 
világitásra, megtagadta az en- 
gedélyt. 

— Keztyüvarró tanfolyam. A 
tisztességes és jó kereseti forrást 
biztositó keztyűvarró tanfolyam, 
— értesülésünk szerint – folyó 
évi augusztus hóban már a II-ik 
kurzust nyitotta meg, s jelenleg 
16 növendék részesül kiképzés- 
ben, a Keresk. Miniszter által 
rendelkezésre bocsátott gépeken. 
További jelentkezések Hubay 
Károly keztyüsnél teendők meg. 

— Rablómerénylet fényes nap- 
pal. Pécsett tegnap délben vak- 
merő rablómerényletet követett 
el két eddig ismeretlen ember 
Bauer Ignácz ottani kereskedő 

ellen. Az idegenek bementek 

Bauer üzletébe s valami enni 
valót kértek tőle. A kereskedő 

kinált nekik egyetmást, miköz- 

ben a két ember hirtelen hátul- 

ról megtámadta s a földre akar- 

ta teperni. A kereskedő egy 
mérlegsulylyal védekezett, mire 
a merénylők kést rántottak és 

a szerencsétlen embert össze- 
vissza szurkálták. Ekkor neki- 

estek a pénzesfióknak, de mi- 

előtt azt felnyithatták volna, a 

dulakodásra figyelmessé lett 
szomszédok lépteinek zajától 
megijedve elmenekültek. A ke- 
reskedő sérülései életveszélye- 
sek. Az ismeretlen merénylők 
kinyomozása iránt a rendőrség 
szigoru vizsgálatott inditott. 

—– Képviselő a tébolydában. Az 
Orosháza országgyülési képvi- 
selőjét, gróf Zay Miklóst, klré- 
gebb idő óta sulyosabb termé- 
szetü idegbajban szenved, a na- 
pokban szállitották be a Ilipót- 
mezei elmebetegek szomoru 
hajlékába. Mandátumáról, az 
országgyülési időszak hátralevő 
részének kicsisége miatt nem 
mondatták le. 

Medvekaland a vasuti 

kupéban. 

Kolozsvár, augusztus 17. 

Most, hogy a vadász-szezon 
ismét megkezdődött, városunk- 
nak ugynevezett „kocza"-vadá- 
szai felöltik magukra Nimród 
egyenruháját, a vállukra puskát 
vetnek és pórázon vezetett vizs- 
lájukkal összejönnek. 

A vadásztársaság tagjai közt 
van: iró, ügyvéd, bankhivatal- 
nok, államtisztviselő stb. vala- 
mennyien lelkes vadászok, a 
kiknek csak az a hibájuk, hogy 
nemigen tudnak lőni. A vadász- 
kirándulásnnak rendesen csak 
egy egy eltévedt és a puskacső 
felé szaladt nyul vagy fogoly az 
egyedüli zsákmánya, de hát a 
városi ember nemis a zsák- 
mányért megy vadászni, hanem 
inkább azért, hogy a svédgim- 
nasztika helyett puskatlssal 
edzze magát a szabadban. 

Denidue, a vadásztársaság a 
napokban is kirándult. Vala pe- 
dig közöttük egy humoráról or- 
szágszerte ismert jeles iró is, a 
kinek, bár soha életében se volt 
puska a kezében, ugy nyilat- 
kozott önmagáról, hogy czél- 
zási képességével versenyezni 
merne még Téll Vilmossal is. 

A ,„vadásztársaság azzal tölté 
az időt a vasuti kupéban, hogy 
a jelenlevők mindegyike sorra 
beszélt egy-egy átélt vadászka- 
landot. 

Es egyszerre megszólalt az 
iró-vendég is, ki a következő 
élményét beszélte el szörnyen 
komoly arezczal : 

— Egy jó barátom, kinek a 
havasok közt rengeteg erdei van- 
nak, medvevadászatra hivott meg 
magához. 

Egy hatalmas medvepárnak 
jöttünk nyomába. 

Vadászkéssel és puskámmal 
fölfegyverkezve, elfoglalám he- 
lyemet. 

Szerencsétlenségemre társam- 
tól és a hajtóktól teljesen elszi- 
getelten, egyszerre csak egészen 
egyedül széditő mélység szélén 
találtam magamat, mely csupán 
egy keresztül fektetett fatörzs- 
zsel volt áthidalva. 

Nagy hirtelen rémitő orditást 
hallok magam mögött s láttam. 
hogy a himmedve egyenest ne- 
kem tart. 

Másként nem menekülhettem, 
mint ugy, ha a tulsó oldalra 
jutok. 

Késemet számba, fegyveremet 
kezembe fogva, nekiindultam 
csuszva-mászva, a vészedelmes 
utnak, a fatörzsön keresztül. 
Mikor már az ut közepén vol- 

tam, azt veszem észre, hogy a 
nőstény medve a feneketlenmály- 
ség másik oldalán vicsorgatja 
reám fogait. 

Majdnem sóbálványnyá me- 
redtem. 

E pillanatban a puska kihul 
kezemből és a mélységbe gör- 
dül s a mint barátaim után ki- 
áltok, a kés is kiesik fogam 
közül. 

Előttem és mögöttem a bor- 
zasztó fenevad, alattam a tátongó 
mélység. .. 

A vadásztársaság, mely visz- 
szafolytott lélekzettel hallgatta 
a rémséges történetet, csak nagy- 
nehezen ocsudgtt föl ijedtségé- 
ből, mig végre a koczavadászok 
egyike nagy félénken koczkáz- 
tatta meg a szerény kérdést : 
– S mi történt önnel? 
vVelem? válaszolt a 

medvevadász, - Engem a ret- 
tenetes fenevadak — teljesen 
fölfaltak. 

Szimmáz és Müvészet. 

* A plébános szakácsnéja. Ma 
kerül szinre uj betanulással és 
szereposztással ,A plébános sza- 
kácsnéja" rég nem adott éne- 
kes vigjáték Perényi Margittal 
a czimszerepben. A Plébanost 
Dezséri, Stigliezet Gyöngyi játsza 
Mellettök még Hahnel A., Lacz- 
kó A., Pap és Gabányi vesznek 
részt az előadásban. 

ok 

* Kuruczfurfang. Vasárnap Ő 
Felsége születése napján disz- 
előadás lesz a Nyári Szinház- 
ban. Bokor pályanyertes szin- 
muüvét a ,Kurucgfurfang"-ot ad- 
ják Z. Bárdi Gabival a fő női 
szerepben. A hatásos darab sze- 
repeit Tompa K., Kassai K., 
Dezséri Gy., Pap M., Váradi M., 
Gabányi L., Laczkó A., Novák 
I. és Gál Janka játszák. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat, aug. 17-én. 

PLÉRÁNOS 

SZAKÁCSNÉ.FA 
Életkép dalokkal 4 szakaszban. 

SZEMÉLYEK: 

Pater Kilián, plébános Dezséri. 
Gusztika, szakácsnéja Perényi. 
Ludmilla. - — K. Árpási. 
Weiszenbach Flőra, - Hahnel. 
Steinné asszony, — — Laczkó. 
Ernő gyalogsági tiszt, - Papp. 
Stiglicz, ennek legénye, Gyöngyi. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajtonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 



APRÓ HIRDETÉSEK: 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből S fillér. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalean déli 12-1 óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25–50 és 
T75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus" hirlapel- 
árusitó irodában. 

LEVELEZÉSEK. 
Orion. Levele van a ki- 

adóhivatalban. 

50-55 év. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Vidéki. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

tegnap nem csatlakoztam 
önhöz. Láttam, s legfőbb 
vágyam önt megismerni,de 
tegnap a sok járókelő 
miatt nem tehetem ezt. 
Kérem ma 11-12 óra kö- 
zött ugyanott — hol teg- 
nap - ülni, lehetőleg 
gyermek nélkül. Addig is 
milliószor üdvözli Mars." 

Önálló, fiatal-ember ez 
uton óhajt megismerkedni 
egy szép, müvelt, barna 
urinővel, vagy leánnyal. 
Leveleket a kiadóba kér 
„Ábránd és Szerelem" czi- 
men. 

Glankos Levele van a 
kiadóban. 

Hölgyeim ! Elegáns, mü- 
velt, kék szemü, diszkrét 
jellemü, dusgazdag fiatal 

vagyonos, disztingvált 
hölgynek. Csakis urnők- 
től kérek választ ,„Vas- 
jelet jeligével a kiadó- 
ivatalba. 

Elemér. Miért nem vá- 
laszól ? „Kék szem." 

ust" czimen a kiadó to- 
vábbit. 

Hivatalnok, saját lakásu 
hölgy ismeretségét keresi, 
akit támogatna. Teljes 
czimü leveleket „(rion" 
czimen a kiadóba kér. 

Mely intelligens hölgy 
(csakis intelligens) volna 
hajlandó egy barna fiatal 
emberrel levelezni és 
megismerkedni? Levelet 
„Kellemes időtöltés" ezi- 
men e lap kiadóhivatalá- 
ba kér. 

Egy szőke. kék szemü 
fiatal ember müvelt fiatal 
nő, vagy leány ismeretsé- 
gét keresi, aki megosztaná 

Bolygó Margit. Bocsás- ember önzetlen barátja, vele az unalom lélekölő 
son meg édesem, hogy tanácsadója lenne szintén perczeit. Leveleket „Fa- 
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Kitünö minőségű s legmagasabb szilárdsáju 

BAUMZWEIG EMIL PÁRISI NAGY ÁRUHÁZA 

Hölgyeim ! Husz éves va- 
gyok, de fiatal korom da- 
czára sok csapás ért. Él- 
vesztettem hitemet, el 
mindenemet. Föltalálni ezt 
csak egy gyöngéd, sze- 
relmének élő nőben vélem. 
Ki [volna hajlandó erre 
vállalkozni ? Leveleket a 
kiadóba kér , Celestin.* 

Gyöngyirág. Levelét tá- 
vollétem miatt tegnap vet- 
tem át. Irja meg a kiadóba, 
hogy hol és mikor látha- 

tom, mert én nagyon sze- 
retném kegyedet látni. De 
azt megengedi, ha kegyed 
változtatott én is változ- 
tassak. Levelét Nyilt-sziv 
czimen küldje a kiadóba. 

mmtelligens állásu, vagyo- 
nos fiatalember, házasság 
czéljából oly uri leány is- 
merettségét keresi, aki 
saját vagyonához megfe- 
lelő hozománnyal rendel- 
kezik. Leveleket „Pluto" 
czimen a kiadóhivatalba 
kér. 
tatik. 

Diskréczió biztosit- 

Hölgyeim! Ki volna haj- 
landó egy magával meg- 
hasonlott, előkelő foglal- 
kozásu fiatal embert fel- 
viditani ? Ajánlatokat e 
rovatba, vagy zárt levél- 

ajánl legolcsóbb árban a 

Brassói portland-Gement-Gyán 
Angele, Hock, Kugler és Paul, Brassóban. 

Kolozsvárt kapható a következő czé- 
geknél: Csiki Testvér uraknál, Deák 
Ferenez (Belközép) utcza 39. szám; 

továbbá Tessitori és Gurisatti és 
Offner Samu urnál. 

mmo x xkmsmz 

ben a kiadóba kér „Bru 
tus." 

Sz. Mariska. Sötét zöld 
kalap, fehér ruha. Nem 
akarja kivánt ismeretsé- 
get megkötni ? Hiszen én 
tudom, hogy a papája be- 
leegyezik ismeretségünk- 
be. Választ a kiadóba kér: 
H.-barna. 

KINÁLAT. 
Pénztárnoknő, ki alkal- 

mazva volt, szeptemberre 
állást keres. Postrestante 
„Eris." 

KERESLET. 
12-14 éves fiuk tanu- 
lóknak felvétetnek Kún 
Mátyás késmüvesnél, Kos- 
suth Lajos u. 2. 

KOLOZSVÁRT, Wesselényi Miklós-utcza 21. (volt Erdély kávéházi helyiségben. 

Ajánlja a nagyérdemü közönségnek a most érkezett legujabb női divat es rövid árukat bámulatos 
olcsó árakon. 

Figyelmes kiszolgálás, remdkivüli magy választék mellett. 

BUZETZKÓ MIKLÓS TAMÁSI BOGDÁN UTÓDA 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 7. szám. 

VNánlja a nyári idényre dúsan berendezett Női divat és rövid áru üzletet, a hol található a leg- 
olcsóbb árakban, kitünő minőségü hazai és külföldi, szines Creton, Batiz, Ruhaszövetek, disz selymek, 
Bluzok, nap- és esőernyők stb. stb. e e é ét ét é é ét é é é ét t ét ét é 0 

Mosó Cretonokban és Batizokban óriási a választék. 

Kltünő és olcsó házi szappan és gyortyaáruk : 

Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 

nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Férfi és mői czipők: 

Matusek Jlózsef Mátyás-tér 2. szám. 

RBRőráruk: 

Hirsch Adoli Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölich féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Eladó boltl! 
Teljesen berendezett sza- 

tócsűzlet eladó. Czim a kiadó- 

hivatalban. 18 

Muntyán Péter épület-, butor-asztalos esztergályos, Monostori-út 88. sz. 
és temetkezési vállalata, Deák Ferencz-ntoza 10. szám. 

Elyállalok: bel- és külföldi temetéseket, hulla szállitásokat ugy helyben, mint vidékre. Pontos kiszol- 

Becses pártfogásukat kéri 

gálás és a legmérsékeltebb árakban. – Dusan berendezett r 
és egész tölgyfa koporsók valamint érczkoporsók, nagy vál 
temetéseket 10 koronától feljebb, felnőttek 30 koronától feljeb 

tisztelettel MUUNTÁ 

aktáromon saját készitményü festett, diszitett 
asztékban halotti kelléekek. - Elvállalok 

NPÉTER, Kolozsvárt 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


